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zelatan 

Calendas graecas 
Orain dela hamabost urte honelakoak 

eutzun ohi ziren gure artean: «debekatu 
egiten digute dena; bestela...». 

Egun hauetan ere, eta oraingo ho-
netan oso bidez, beste hau entzun dugu: 
«nafartar aginteak debekatuko ez ba-
ligu»... 

Hori al da egia osoa? 
«Euskal aldizkariak bagenitu»... Buka 

dezagun esaldia: «euskal aldizkariak ba-
genitu, horietxek bultzatuko genituzke, 
horietxek irakurriko genituzke» ... Ez 
da hori? 

«Nik euskaraz zuk bezain ongi ba-
neki» ... «beti eta baztar guztietan eus-
karaz egingo nuke». Ala ez? 

Ikus dezagun gero errealitatea; lehen 
esaten zen bezala, iker dezagun daki-
tenen «praxia»: erdara nagusi. 

«Euskal liburuak bagenitu» ... Iaz 
700 bat argitara genituen. Hortaz? Egun 
hauetako «Durangoko Azokan» doze-
naka agertu dira: «Elhuyar» Elkarteak 
bakarrik 43 liburu. Hortaz? 

«Euskal irratiak bagenitu» ... Badi-
tugu: ez dakit zenbat, zortzi, hamar. 
Eta, zer? «Euskal irratiak entzungo ge-
nituzke»... Ez al da hori esaldiaren bu-
kaera? 

«Euskal telebista bagenu» ... Badugu. 
Baina euskaldun askoren etxeetan, ta-
berna euskaldun eta «euskaltzale» (?) as-
kotan, are «abertzale» omen diren beste 
askotan, TVE nagusi edo TVF; eta Mo-
reno, Iñigo, M. Drucker, eta ez dakit 
nor, egunero begira. Bapo, mutilak! 

«Euskal egunkaria bagenu» ... Ba-
dugu orain. Baina «Diario Vasco», «Co-
rreo», «Sud-Ouest», «La Voz de Na-
varra», eta antzekoak irakurriko dira 
gure artean. Jakina! 

Oraindik ere, «euskaran bai», slogan 
hutsa da. 

«Nosotros hacemos política, vosotros 
cultura» ... («Se puede ser revolucio-
nario vasco, — 1968 inguruan— pero sin 
ocuparse de problemas culturalistas»)... 
Euskara, badakizue; kontra egiteko, 
Madrid edo apezpikuak salatzeko, 
ongi... Baina errealitatea erdaraz. 

Euskara... gero; euskara... beste 
nonbait... Oraindik ez, otoi! 

Urdazubiko nafartar famatu hark esan 
zuenez, ordea, «gero dionak. bego dio». 

Murru askotan, hain zuzen, graffitti 
hau irakur daiteke gaur: «This is the 
time, this is the place». 

Bestea, «ad calendas graecas»era lu-
zatzea, nahi ez duenaren lelo hutsa. 
Gaur, hemen = horra bidea. 
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